
ID: 32579605 12/12/2025 

Regione Autonoma 
Trentino-Alto Adige/Südtirol 

Region Autonoma 
Trentin-Südtirol 

Autonome Region 
Trentino-Südtirol 

 

Segreteria generale / Generalsekretariat 
Ufficio gestione giuridica del personale 
Amt für die dienstrechtliche Verwaltung des Personals 
@: assunzioni@regione.taa.it pec: assunzioni@pec.regione.taa.it 
:0461/201280 - 0461/201284 
 
Numero di protocollo e data di registrazione associati al documento 
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CONCORSO PUBBLICO PER ESAMI PER 
LA COPERTURA DI 15 POSTI A TEMPO 
INDETERMINATO NEL PROFILO 
PROFESSIONALE DI ASSISTENTE 
GIUDIZIARIO / ASSISTENTE GIUDIZIARIA, 
DA DESTINARE AGLI UFFICI GIUDIZIARI DI 
BOLZANO E DI 6 POSTI A TEMPO 
INDETERMINATO NEL PROFILO 
PROFESSIONALE DI ASSISTENTE, DA 
DESTINARE AGLI UFFICI DEL GIUDICE DI 
PACE SITI NEL TERRITORIO DELLA 
PROVINCIA DI BOLZANO, POSIZIONE 
ECONOMICO-PROFESSIONALE B3 

 ÖFFENTLICHER WETTBEWERB NACH 
PRÜFUNGEN FÜR DIE BESETZUNG VON 
15 STELLEN MIT UNBEFRISTETEM 
ARBEITSVERHÄLTNIS IM BERUFSBILD 
GERICHTSASSISTENT/GERICHTS-
ASSISTENTIN BEI DEN GERICHTS-
ÄMTERN IN BOZEN UND VON 6 STELLEN 
MIT UNBEFRISTETEM ARBEITS-
VERHÄLTNIS IM BERUFSBILD 
ASSISTENT/ASSISTENTIN BEI DEN 
FRIEDENSGERICHTEN IN DER PROVINZ 
BOZEN, BERUFS- UND 
BESOLDUNGSKLASSE B3 
 

 

CONVOCAZIONE PROVA ORALE 
22 e 23 GENNAIO 2026 

a partire dalla lettera “C” estratta il giorno 
della prova  

 

 EINLADUNG ZUR MÜNDLICHEN PRÜFUNG  
22. und 23. JÄNNER 2026 

Beginn mit Anfangsbuchstaben „C“ gemäß 
Auslosung am Tag der Prüfung  

 
La prova orale avrà luogo a Bolzano presso il 
Palazzo della Regione sito in Piazza 
Università 3 (sede dell’esame al quarto 
piano). 
 

 Die mündliche Prüfung findet in Bozen im 
Amtsgebäude der Autonomen Region, 
Universitätsplatz 3, statt (der Prüfungsraum 
befindet sich im vierten Stock). 
 

Tale pubblicazione ha valore di notifica a tutti 
gli effetti e pertanto non verrà data alcuna 
comunicazione personale. 

 

 Diese Veröffentlichung gilt für sämtliche 

Zwecke als Zustellung; demzufolge wird keine 

persönliche Mitteilung zugesandt. 

 
SI INFORMANO I CANDIDATI / LE 
CANDIDATE CHE ULTERIORI 
COMUNICAZIONI SARANNO RESE NOTE 
SUL SITO ISTITUZIONALE 
WWW.REGIONE.TAA.IT NELLA SEZIONE 
“CONCORSI E SELEZIONI”, DEDICATA AL 
CONCORSO IN OGGETTO, ALMENO 
SETTE GIORNI PRIMA DELLO 
SVOLGIMENTO DELLA PROVA ORALE, 
SALVE ULTERIORI E SUCCESSIVE 
MODIFICHE. 

 

 DIE KANDIDATEN UND KANDIDATINNEN 
WERDEN DARAUF HINGEWIESEN, DASS 
WEITERE INFORMATIONEN MINDESTENS 
SIEBEN TAGE VOR DER DURCHFÜHRUNG 
DER MÜNDLICHEN PRÜFUNG AUF DER 
DIESEM WETTBEWERB GEWIDMETEN 
SEITE DER OFFIZIELLEN WEBSITE 
WWW.REGION.TNST.IT UNTER 
„WETTBEWERBE UND AUSWAHL-
VERFAHREN“ VERÖFFENTLICHT WERDEN, 
UNBESCHADET ETWAIGER SPÄTERER 
ÄNDERUNGEN. 

 
 

 



GIORNO 
CONVOCAZIONE 

CODICE IDENTIFICATIVO 
NUMERICO INDIVIDUALE ORARIO DI CONVOCAZIONE 

DATUM DER 
PRÜFUNG 

IDENTIFIZIERUNGSNUMMER DER 
SICH BEWERBENDEN PERSON UHRZEIT DER EINBERUFUNG 

22. 01.2026 24163 

22. 01.2026 23916 
08.30 

22. 01.2026 24944 

22. 01.2026 23080 
09.00 

22. 01.2026 21807 

22. 01.2026 23585 

22. 01.2026 24183 

09.30 

22. 01.2026 22317 

22. 01.2026 23913 
14.00 

22. 01.2026 24842 

22. 01.2026 23923 

22. 01.2026 24175 

14.30 

 

GIORNO 

CONVOCAZIONE 

CODICE IDENTIFICATIVO NUMERICO 

INDIVIDUALE 
ORARIO DI CONVOCAZIONE 

DATUM DER PRÜFUNG 
IDENTIFIZIERUNGSNUMMER DER SICH 

BEWERBENDEN PERSON 
UHRZEIT DER EINBERUFUNG 

23.01.2026 23595 

23.01.2026 23808 
08.30 

23.01.2026 21317 

23.01.2026 22003 
09.00 

23.01.2026 22007 

23.01.2026 23054 

23.01.2026 23987 

09.30 

23.01.2026 24234 

23.01.2026 23943 
14.00 

23.01.2026 24386 

23.01.2026 23679 

23.01.2026 23847 

14.30 

 
 
 



 
LA SOSTITUTA DELLA DIRETTRICE / DIE STELLVERTRETERIN DER AMTSDIREKTORIN 

Adina Franch 
[firmata digitalmente / digital signiert] 

 
Questa nota, se trasmessa in forma cartacea, costituisce copia dell’originale 
informatico firmato digitalmente, valido a tutti gli effetti di legge, predisposto e 
conservato presso questa Amministrazione (art. 3-bis D.Lgs. 82/05). L’indicazione 
del nome del firmatario sostituisce la sua firma autografa (art. 3 D.Lgs. 39/93). 

 

 Falls dieses Schreiben in Papierform übermittelt wird, stellt es eine für alle 
gesetzlichen Wirkungen gültige Kopie des elektronischen digital signierten Originals 
dar, das von dieser Verwaltung erstellt und bei derselben aufbewahrt wird (Art. 3-bis 
des GvD Nr. 82/2005). Die Angabe des Namens der unterzeichnenden Person 
ersetzt deren eigenhändige Unterschrift (Art. 3 des GvD Nr. 39/1993). 

 


